


COMUNE DI ORISTANO                         PROVINCIA DI ORISTANO
FORMAZIONE, IN PRESENZA O A DISTANZA DI SENEGALESI NELLA REGIONE DI MATAM, PER LA PROMOZIONE DELLA SALVAGUARDIA AGRICOLA, AMBIENTALE E FORESTALE NEL GIC DI BOSSEA E PER LO SVILUPPO SOCIALE ED ECONOMICO DELLA COMUNITÀ LOCALI

PROGETTO COOPERAZIONE SARDEGNA SENEGAL PER LO SVILUPPO SOSTENIBILE TERRITORIALE (CO+4S+T) CO.FORES.T. – AID 011313

L’anno duemila ventuno, il giorno _____ del mese di ____________, in Oristano, presso il Settore programmazione Gestione delle Risorse, Piazza Eleonora n. 44, con la presente scrittura privata,
TRA

La dott.ssa _________________nata a_________________il ______________ Dirigente del  Settore Programmazione e Gestione delle Risorse del Comune di Oristano, domiciliata per la carica presso la sede comunale, la quale interviene in questo atto, in rappresentanza e per conto del Comune di Oristano, ai sensi dell’art. 107, comma 3, lett. c) del T.U.E.L. approvato con D.Lgs 267/2000, art. 69 del vigente Statuto, del Decreto Sindacale n.57 del 21.12.2018 – C.F.00052090958.
E

Il Traduttore /ttrice, nato/a  a ________________il______________res.te a _____________CF_________________ esperto/a per le competenze mediazione culturale
Premettono che:

CHE la Regione Autonoma della Sardegna (RAS) è capofila del progetto Cooperazione Sardegna Senegal per lo Sviluppo Sostenibile Territoriale (Co+4S+T) Co.ForeS.T. in partenariato con l’Agenzia forestale regionale per lo sviluppo del territorio e l'ambiente della Sardegna Fo.Re.S.T.A.S., la Regione Piemonte, i comuni di Oristano, Cagliari e Iglesias, l’Unione culturale islamica in Sardegna, il Ministero della Governance Territoriale, Sviluppo e Gestione e del Territorio della Repubblica del Senegal e il  Groupment d’Interet Communautaire (GIC) du Bossea (Regione di Matam, Senegal) codice AID 011313- approvato dall'AICS con delibera n. 66 del 4 ottobre 2017; a valere sull’Avviso per la concessione di contributi a iniziative presentate dagli enti territoriali (dotazione finanziaria 2017) dell’Agenzia Italiana per la Cooperazione allo Sviluppo (d’ora in avanti AICS);
CHE la RAS nella sua qualità di soggetto beneficiario del contributo e il soggetto finanziatore AICS hanno sottoscritto apposita Convenzione per la disciplina dell’esecuzione dell’iniziativa, in data 26.04.2018;
CHE in data 16 luglio 2018, la RAS ha sottoscritto apposita Convenzione con l'OICS - in qualità di soggetto in house delle Regioni e Province Autonome italiane ai sensi della Circolare 19 ottobre 2001 n. 12727 della Presidenza del Consiglio dei Ministri - per la gestione, in economia, delle attività del Progetto;

CHE il Progetto opera nella Regione di Matam, in partenariato anche con il Comune di Oristano, per la promozione della salvaguardia agricola, ambientale e forestale nel GIC di Bossea e per lo sviluppo sociale ed economico della comunità locali;

CHE, tra le attività previste, vi è quella della formazione (rif. Attività 1B e 2A);
 Considerato

CHE l’emergenza epidemiologica da COVID 19 ha determinato e continua a determinare, sia in Italia che in Senegal, una serie di criticità che hanno, di fatto, comportato rallentamenti ed in alcuni casi sospensioni correlate, tra l’altro, anche alle citate forti limitazioni agli spostamenti delle persone fisiche che non consentono l’ordinario espletamento di procedure amministrative definite nell’ambito di un sistema di gestione e controllo progettato e validato con riferimento ad una situazione ben diversa da quella emergenziale in atto; 
CHE in virtù di tali criticità, per la realizzazione delle attività finali di progetto, visto l’obiettivo e le finalità che il medesimo persegue, il “differimento” del termine finale costituisce allo stato l’unico strumento utile per realizzare gli impegni assunti e, pertanto, sussiste un rilevante interesse pubblico alla loro tempestiva e puntuale realizzazione, che non potrebbe essere garantita attraverso una nuova procedura selettiva ad evidenza pubblica, che genererebbe dunque evidenti ed immediate discontinuità nel servizio, con entrata in operatività del nuovo affidamento in tempistiche rilevanti;

CHE l’AICS, a seguito della emergenza sanitaria Covid-19, ha accettato le richieste di proroga avanzate dal capofila differendo il termine delle attività al 26 ottobre 2021; e che comunque, in considerazione del perdurare delle criticità, è stata già condivisa, tra le parti ,l’opportunità di un ulteriore differimento del termine al 31/12/2021.

CHE la Legge 11 settembre 2020, n. 120 Conversione in legge, con modificazioni, del decreto-legge 16 luglio 2020, n. 76, recante «Misure urgenti per la semplificazione e l’innovazione digitali» (Decreto Semplificazioni 2020) prevede alcune semplificazioni e la proroga a determinate procedure di affidamento;

CHE Il D.L. 31/05/2021, n. 77 (c.d. D.L. Semplificazioni 2021) prevede alcune modifiche al D.L. 16/07/2020, n. 76 (c.d. Decreto Semplificazioni del 2020), con le quali si amplia la portata delle deroghe temporanee al Codice appalti e se ne proroga l'applicabilità. In particolare, si proroga al 30/06/2023 l’applicabilità dell’art. 1 del D.L. 76/2020 che interviene in materia di procedure relative all’aggiudicazione dei contratti pubblici sotto soglia. Inoltre, si innalzano le soglie per l’applicazione delle procedure di affidamento diretto e delle procedure negoziate senza bando (per le procedure avviate dopo il 01/06/2021);

CHE la RAS ha sottoscritto una Convenzione con l’Osservatorio Interregionale sulla Cooperazione allo Sviluppo (OICS) per la gestione in economia del contributo AICS;
CHE la RAS in data 08.06.2021 prot. n°0057864, ha dato mandato ad OICS di trasferire al Comune di Oristano un contributo pari a Euro 6.000 per lo svolgimento di attività di formazione per i Senegalesi in Sardegna e in Senegal;
CHE il paternariato e, nello specifico, il capofila Regione Sardegna, ha indicato come esperto/a  per le competenze di traduzione e mediazione culturale, la figura professionale di un mediatore culturale della cui collaborazione il paternariato stesso si era avvalso nel corso delle attività progettuali in cui tale abilità  veniva richiesta; 

CHE il comune di Oristano ha sottoscritto, in data 18 ottobre 2021, una Convenzione con l’Ossevatorio Interregionale sulla Cooperazione allo sviluppo (d’ora in avanti OICS), avente ad oggetto l’attività formativa per senegalesi (residenti in Sardegna e Senegalesi residenti in Senegal ) già attivi nel settore agricolo, ed ha come scopo quello di rafforzare le loro competenze in ambito agro-forestale, nell’antincendio, nella vivaistica e sicurezza, così come indicato nell’allegato 1 che costituisce parte integrante della presente Convenzione;
CHE con Determinazione di spesa --------------------------è stata impegnata nel capitolo –3737  imputato al bilancio 2021 la somma di euro 1.000,00 da destinare alla prestazione dei  servizi del Traduttore /ttrice e mediatore culturale ;
TUTTO CIÒ PREMESSO E CONSIDERATO, SI CONVIENE E STIPULA QUANTO SEGUE

Art. 1 - Valore della Premessa

Le premesse sono parte integrante della presente convenzione e rappresentano  la base giuridica della stessa.

Art. 2 – Oggetto della Convenzione

L’attività di traduzione, mediazione culturale e supporto organizzativo   per senegalesi (residenti in Sardegna e Senegalesi residenti in Senegal), già attivi  nel settore agricolo.
Art. 3 - Modalità di realizzazione delle attività

L’attività di mediazione  verrà realizzata anche in modalità “a distanza”: tale modalità consentirà di realizzare delle sinergie tra chi in Sardegna intende investire in questi settori nella zona di riferimento e chi invece già si trova in Senegal, rafforzando quindi le opportunità per chi fosse interessato ad un processo di rientro nel proprio Paese d’origine.

Il programma di mediazione  traduzione e supporto organizzativo   prevede degli incontri di lavoro, nell’ambito di quanto specificato nell’allegato 1.
Art. 4 - Durata della Convenzione

Il conferimento decorrerà dalla data di sottoscrizione della presente Convenzione per il periodo di realizzazione del progetto stesso.

In ogni caso, le prestazioni oggetto della presente Convenzione e la propria assistenza fino al termine delle procedure di rendicontazione, dovranno essere garantite fino al 31/12/2021. 

Art. 5 - Contributo e modalità di corresponsione

La dotazione finanziaria per questa attività è di euro 1.000,00 (mille /000) sulla linea di budget 3.4. sarà corrisposta alla dott./dott.ssa con competenze di mediazione culturale e traduzione al  termine dell’attività realizzata e dietro corresponsione di fattura.

L’esperto/a  inoltre  a conclusione dell’attività formativa, entro 10 giorni, si impegna a redigere una relazione sull’attività svolta e a trasmettere in copia tutta la documentazione contabile prodotta, tramite pec, al Comune di Oristano (istituzionale@pec.comune.oristano.it ), mentre gli originali dovranno essere spediti per posta alla RAS:  Regione Autonoma della Sardegna, Assessorato del lavoro, formazione professionale, cooperazione e sicurezza sociale, Servizio attuazione delle politiche per i cittadini, Via San Simone, 60 - 09122 – Cagliari.
Il Comune di Oristano si impegna a restituire eventuali importi non spesi direttamente alla Regione Autonoma della Sardegna, Assessorato del lavoro, formazione professionale, cooperazione, sicurezza sociale, Servizio Attuazione delle Politiche per i Cittadini, con procedure che saranno al momento comunicate, entro 30 giorni dalla conclusione delle attività.

In caso di irregolarità o incompletezza della documentazione prodotta, l’OICS, anche attraverso la RAS, procederà alla richiesta di modifiche e/o integrazioni della documentazione che dovranno essere prodotte entro e non oltre 10 giorni dalla richiesta.

Il Comune di Oristano ha autorizzato l’OICS, sollevandolo da ogni responsabilità al riguardo, a disporre il pagamento del contributo mediante bonifico bancario sul conto corrente presso un istituto di credito italiano che indicherà per iscritto all’OICS insieme al numero del conto corrente e le relative coordinate bancarie, nonché le eventuali successive modifiche dei medesimi dati. 

Articolo 6 - Regolarità Contributiva

L’Amministrazione accertato che il  professionista risulta in regola con i versamenti assicurativi e contributivi.

Art. 7 - Tracciabilità Flussi Finanziari

Il Comune di Oristano si impegna ad assumere tutti gli obblighi di tracciabilità dei flussi finanziari di cui all’art.3 della Legge 136/2010, con individuazione del “conto dedicato” su cui utilmente poter disporre il bonifico per il pagamento, le generalità ed il codice fiscale delle persone delegate ad operare sullo stesso, con l’impegno a comunicare ogni modifica relativa ai dati trasmessi.

Art. 8 – Richiamo di norme e definizione delle controversie

I rapporti tra le parti sono regolati, per quanto non stabilito espressamente dalla presente Convenzione, dalle norme del Codice Civile nonché da ogni altra disposizione legislativa o regolamentare vigente. Qualsiasi controversia dovesse insorgere tra le parti, in ordine alla presente Convenzione, comprese quelle relative alla sua validità, interpretazione, esecuzione e risoluzione, sarà devoluta ad un arbitro unico, nominato di comune accordo tra le parti. L’arbitro dovrà essere scelto tra gli avvocati del foro di Roma. 

Il presente atto è sottoscritto in forma digitale, dopo aver verificato che i certificati di firma della Dirigente  e dell’Agronomo/a  sono validi e conformi al disposto dell’art.1 comma 1 lett. f) del D.Lgs. n.82/2005.

La Dirigente del Settore Programmazione Gestione delle Risorse
Il mediatore/mediatrice  culturale 
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